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Een 
zonderling stuk. 


Een paar weken geleden deelden 


wij den tekst mede van een ter al- 
gemeenejaarvergadering der vrij- 
metselarij te Parijs met eenparige 
«temmen 
aangenomen 
motie, 
die 


luidde als volgt 
: 


I)e vrijmetselaren 
van 
het Groot- 


Oostcn 
van Frankrijk, 
vertegenwoor- 


digd door de leden der algemecne ver- 
gadering van IS9S ; 


getrouw 
aan 
de overleveringen, die 


de trots uitmaken van <le vrijmetselarij, 
getromv aan ile beginselen 
der revolu- 


tie, die alle menschen, van wat ras*ook, 
of tot welke wijsgeerige of 
godsdien- 


stige overtuiging ook behoorend, 
voor 


de wet gelijk verklaarde 
en aan 
allen 


de waarborgen 
eener gelijke rechtsbe- 


deeling heelt toege/egil 
: vol geestdrift 


voor de grootheid van liet frtinsche 
va- 


derland, waarin die beginse'en 
/¡jn 
be- 


lichaamd, 
en voor de 
eer van zijn 
na- 


tionaal leger, dat voor de gerechtigheid 
moet waken 
en het 
menaclielijk teeht 


moet handhaven 
: 


verklaren dat alle schennen 
van 
het 


recht een verkleinen ii van 
het 
vader- 


land 
: 


verklaren in 
de tegenwoordige 
um-i 


standigheilen, gelijk /.ij reeds verklaard 



hebben, dat l)t:t verdedigen 
of veroín - 



schuldigen 


— oncler welk voorwendsel 



ook, 
— van 
de 
onwettelijkheden, 'die 



aan sommige militaire «ïlfcrheden wor-j 
den 
ten 
laste 
gelegd, een verraad 
is 



aan de revolutie 
gepleegd, 
een verloo- 


chenen van Frankrijk in zijn-historische 
beteekenis en in zijn reden 
van bestaan 


— een beleediging voor het leger indien 
dit 
kon worden 
getroffen 
door 
den 


smaad van een solidariteit, die 
het als, 


een hoon afwijst 
; 



i 
vestigen de aandacht op liet komplot, 



| dat 
tegen 
de 
wettelijkheid 
beraamd 


werd 
en openlijk op de ruwe kracht 


zich beroept tegen 
de verdedigers 
van 


het recht 
; beschuldigen als aanlegjjers 


van dat komplot 
de clericalen en 
de 


cesaristen, die thans evenals voorheen 
steeds vercenigd zijn door hun gemeen- 
schappelijken haat tegen 
de revolutie, 


de democratie en de Republiek, 
en 
sa» 


menspannen om het Frankrijk van 1789 
te vernederen, om het volksleger teont- 
eeren en er een werktuig der reactie van 


!' te maken 
; 


¡i 
wenschen de leden van het republi- 


I keinsch ministerie 
geluk, dat het erin 


; geslaagd is eindelijk de valstrikken van 
jde eeuwige vijanden 
der 
vrijheid 
te 



verijdelen 
; 


I 
moedigen ze aan 
om 
met vasten 
en 


| versnelden 
tred 
voort 
te gaan op de 


i wegen van den dcmocratischen vooruit- 


| gang, die door hun daad van loyauteit 
i geeffend en verkort zullen worden ; 


en verbinden zich hen 
tot het einde 



toe 
te 
zullen ondersteunen 
tegen elk 



offensief optreden der confessioneele 
of 



cesaristisclie 
reactie, in de vervulling 


jder taak, die zij ten bate van gerechtig- 



heid en wettelijkheid zoo moedig heb* 



ben ter hand genomen. 



Oprecht 
gesproken 


— kunnen wij 


¡niet zeggen dat onze sympathie voor 
ide 
herziening, of ons 
geloof aan 


de eventueele onsehuid 
van 
Drey- 


de-kennisneming-vat* bo- 


venstaand 
document 
eenigermate 


zijn toegenomen. 
Veeleer is het te- 


gendeel liet geval. 
In onzen weer- 


zin, 
om bij alle dingen 
steeds bij 


voorkeur 
het 
ergste 
te denken, 


waren wij weinig geneigd geloof te 
slaan 
aan de 
van meerdere 
zijde 


gegeven 
verzekering dat 
de heele 


Dreyfus-beroering 
uitsluitend 
het 


werk was van een ter bereiking van 
———*» 
«I*l—«—¿—MiáM—«fc 


een t|paald misdadig doel tot stand 
gekortéti. combinatie. 
Het "syndi- 
caat"- gelijk het in de pers en in 
net 
onomwonden werd 
gebrandmerkt 
— liet ons tot hier toe 
ytij onbewogen, en zelfs weigerden 
w,y akn het,bestaan ervan te geloo- 
vigenp indien 
men het anders op- 



váítei dan als een, 
meer toevallig 



opzettelijk, samengaan van 
perso ¡en, die ieder hun bijzondere 
reden 
hadden, of meenden 
te heb- 
ben, 
>m 
voor de revisie 
partij te 
trekken. 
En ofschoon wij daarmee 



geensyns bereid 
geworden waren, 



om 
t< "gelooven bijv. aan de duiven- 



onsch ild 
van 
een 
pornograaf 
als 



Zola. aan de belanglooze rechtsclia-1 
Kenhfi dfcr politieke mannen van! 
oogáren 
en lageren rang, 
die als 
agitatoren voor de revisie 
zich een 



naamt wisten te maken of een po-' 
sitie ie 
veroveren, 
— zóó 
door- en 
door-gemeen 
konden 
wij 
ons 
de 
mensqhen nog niet denken, dat wij 
meenden 
te 
mogen 
gelooven aan 
een 
Samenspanning, 
waarbij 
'• do 
handhaving van het recht" als voor-j 
wendeel dienst zou moeten 
doen om 
inderdaad het schromelijkst onrecht 



te doen zegevieren. 


Indien dit zelfs op dit oogenblik 
hot geval nog niet zijn zou, dan ligt 
dit niét aan de in liet document van 
het Fransche Groot-Oosten verkon- 
diedoY wijsheid. 
Daarmede toch te 
iade* £&ande-!tïtret"men 
vragen: wat de reden zijn, dat de 
heeren vrijmetselaars in de tamelijk 
blazerige volzinnen, welke zij aan 
do zaak meenden te moeten wijden, 
als "bewerkers van het complot te- 
gen de verdedigers* van het recht" 
¡ 
als "de clericalen 
en de cesaristen" i 
noemen ? 
Gesteld immers eens, dat 
zij tot zekere hoogte gelijk hadden, 
dat er iuderdaad aan een "komplot" 


j viel 
te 
denken, 
kunnen zij zich- 


I zeiven wijsmaken, 
dat enkel '-cle- 


' ricalen 
en 
cesaristen" eraan deel- 


j nemen ? 
Onder welke der beide ru- 


! brieken 
dan 
zouden, zij bijv. 
Ca- 


, vaignac 
willen rangschikken of 
— 


II sprekender nog 
— waar zouden zij 


|; een plaats 
moeten aanwijzen aan 


¡Í den wildeman lloehet'ort 
? 


; Dezen 
laatsten 
een "clericaal" 'te 



noemen, zou wellicht nog geestiger 
¡zijn dan 
er het vermoeden op na te 


houden, 
dat de 
beruchte 
lantcr- 


; nier" van 
voorheen, nu in zak en 


i asch, door zijn boetvaardigheid do 
j:schim 
Viin 
Napoleon 111 tracht te 


j: verzoenen 
! 


jj 
Wanneer 
een 
vergadering, 
die 


j; door een der aan de revisie gunstig 
'gezinde bladen 
genoemd wordt do 


ji essence de tnfranc-maeonneric fran- 


eense tont ent iére. alzoo met 'Ie be- 


; weging rnor Dreyfus den strijd te- 
gen clericalismo 
en cesarisme 
ver- 


eenzelvigt, dan heeft men misschien 
nog niet het recht om aan de over- 
zijde van een "beraamd complot" te 



spreken, maar men gevoelt zich toch 



geneigd tot het in acht 
nemen van 



groote voorzichtigheid. 



Eeno voorzichtigheid, 
die dubbel 



geboden schijnt, waar men het oog 



vestigt op de 
bijzondere redenen, 


welke een aan de Katholieke Kerk 
zoo vijandig 
instituut als de vrij- 


metselarij hebben moet, om verschil- f 
lendg- 
— 


minder 
goed 
hart 
toe te dragen. 


Niet enkel 
toch 
dat het leger als 
zoodanig, als brandpunt en symbool 
tevens van patriotisme, in botsing 



komt met de "algemeen-menschelij- 



kev utopieën, die de Loge in haar ba- 



nier voert, 


— maar in Frankrijk spe* 



ciaal staat het onderwijs, de oplei- 



ding van 
een aanzienlijk deel der 



officieren nog altijd 
ten deelo onder 


FEUILLETON. 


DEN JARDIN. 


Por bisa ta falta di carinjo, 
nía 
ta 


un hecho, koe mi roeman 
mujer latíala 


falsee, ora el 
a jega cas lor di un cena, 


koe é tabula invita. 
E tabata 
bira den 


kamber, 
manera 
un 
eos loen, rábia ta- 


bata 
boela for di sti 
wowo i liende por 


a 
mira tamtié for di cada movecion di 


su 
presencia real. 
Bal la pena 
di 
a 


keda miré ora largoe, 
ora 
el 
a ranea 


su handschoen 
lor di 
su 
man i koe el 


a tiré 
huntoe coe 
su waaier riba 
un 


mesa 
koe tabata 
para un banda di dje 


i. koe 
portin 
el 
a keda para banda di 


schoorsteen coe un cara di ur. impera- 
triz ofendí. 


— Ta kiko a socedé, Dora 
! 


— Socedé ? 
El a hiza su scouder 
i 


bira lomba pa mi, ma mi tabata asina 
inhumano di a keda fleit trankilamente. 


— Haci mi fabor di stop koe es neit- 


mentoe ai, ó dici coe mi coe violencia. 


Despues a sigi un silencio koe tabata 


interumpi solamente pa sona regular di 
di batimentoe di su pia. 


Nunca 
mas lo mi ta bon coe rlora, 


nunca 
mas ! el a 
desahogé di repente. 


— I ta tres siman pasa, boso a hura 


otro un amistad eterna! Cieloe sj 


. 


Asina 
tá coe amprdi muger ? 
Ta kiko 


el 
a haci anto 
? 
E por a stroba bo di 


balia ? 


Si tapa ¿sai, ta importa 
mi poco ! 


Dora a respóndé i el a larga su cabez 
cologá pa tras. 


— Ta kiko 
anto 
? 
Bo mester papia 


cía, 
si bo kié mi participa den bo sen- 


tinientoe. 


— Tabatin aja 
un mucha homber. el 


a coeminza papia coe seriedad. 


— L'n mucha homber 'i— Cieloe sun- 


toe 


— Alex, si bota insoportabet. 
anto 


mi ta bai unbez 
den 
mi kamber. 
Do 


sabi masjar bon, 
koe 
mi 
no 
ta meen 


un mucha chikitoe 


— aunké é tapareé 


un 
mucha chikitoe i 
koe 
é 
ta figuré 


un 
homber. 
Como 
toer es 
otro com- 


bidádonan tabata homber casa, é 
mes- 


ter a hibá mi mesa 
; 
un homber chiki- 


toe coe uii cara manera lechi 
coe san- 


ger. 
El 
a 
hala su 
boca 
casi pegé 
na 


mi orea.... 


— Pa esai, 
é no 
mester ta 
un 
mal 


hende. 
Mi ta mes grandi coe né, Dora! 


— E 
tabata sol i distraído, mi taba- 


tin 
duele di 
djé. 
Mi a keré koe lo é 


no sil tin coestumber di 
salí, i tabata 


pareé mi koe mi mester traté manera 
un roeman. 
I asina mi 
a toemé bao 


di mi protección 


— Bien, i....? el a 
haci bo ningún 


declaración ? 


— Declaración ? Na mi ?.... Anto lo 


el a tendé cos 
koe lo é no kier a ten- 


dé ! 
Ma ora. mi 
3 informa toer cos 


tabata laat caba. 
Es hombrito a 
bai 


su 
cas masjar tempran, i apena koe el 


a sali, Flora, a bini cerca mi 
i puntra 


mi koe mi ta gusté. 
Naturalmente mi 


dici, 
koe 
é ta mes 
insignificante koe 


toer otro jonkman.' 


Flora 
a coeminza hari i aclara 
mi, 


koe 
é 
ta 
un homber 
¡ di mihor kc-e 


tin, 
a combidé solamente pa mi mo- 
tiboe i koe ora el a puntré tocanti mi, 
é tabata asina sin berguenza di bisa koe 
é ta gusta mi masjar. 


— I kiko bo a haci es ora ai 


— Esai mi no sabi mas, ma si mi a 
papia masjar, mientra koe Flora taba- 
ta insoportabel 
coe su liarimentoe 
i é 
tabata exita mi mas i mas coe su bofon. 
lil a bisa mi koe es jonkman ta mu- 
choe 
mas bieuw koe é ta moenstra, koe 


é tin un ganamentoe considerabel i un 
porvenir briljante. 


Mipober roeman! 
Awor mi ta com- 
prendó 
su 
rabia. 
Orguljosa manera é 


t:i, koe ningún hende su misji coe 
né, 
¡coe jonkmannan ta honré solamente di 
aleuvv, 
i 
é mester a 
pasa oranan lar- 
goe coe 
es 
monstruo. 
I 
— algo 
den 
descripción di 
es monstruo ai, 
mi 
ta 
conoce. 


— Ki jamé 
? mi a puntra coe un po- 


co interés. 


— Schwarz 
— ta pareé mi, 
ma Flora 
ta jamé Marcus. 
Bo conoce 
? 


— Marcus Sclnvarz ! Marcus koe an- 
ja pasá" a salba mi bida na Noruega ! 
I- 


,m 


.es Marcus lo bo mira coe gustoe 


i sinja conocé. 
Mi no sabi, koe ¿ taba- 


ta aki. 


Dora tabata mira mi 
coe ansia. 


— Mi ta keré, é dici, mi 
no ta keré 
koe 
el a salba 
bo bida. 
I aunké mes 


ta asina, .mi 
ta hajé 
mes 
detestabel. 
Pa mi partí, koe 
nunca 
bo a 
conoce. 


— Coe nunca 
mi a conocé' 
Marcus 


Schwarz koe 
mijconocé 
i stima como 


un boñ amigoe, un tirador excelente i 
un apasionado subido di scroe 
.' E tin 


su 
binti i 
seis anja, 
no obstante 
su 


exterior ridiculo di mucha i també mu« 
choe calidad 
sublime aunké su wow fi- 


nan ta moenstra un hunde abatido. 


Jjc 
* 


* 
Algún siman despues, mi a hiba Dora 


na 
un 
balia 
! 
Como nos tabata wér» 
fano 
i mi roeman tabata solamente bao 
di cuidan/a 
di un tanta bieuw, a toca 


mi 
di bunga 
papel di su protector, l<>- 


ké mi 
a haci també fielmente. 
Dora 


tabata 
stima baliamentoe 
niasjar i pa 


esai, 
a pasa mas 
di dos ora, proniú koe 


nos 
a contra coc otro i koc nos 
[>or a 


haja ocasion 
di papia 
un 
palabra cíe 


otro. 
Xos 
a bai na 
1111 lugar s.-pará i 


nos 
a gasta algún 
eos dusji i un puco 


Di 
repente mi roeman 
a poné su 


tajó abao 
i dici 
manera koe 
ta 
toe é 


mes ta papia 
: 


— Atele atrobé 
! 


— E ! kendé 'i 


— Es 
jonkman, bo amigue. 
Henter 


anochi 
el 
a persigi 


Mi no 
sabi koe 
ta es binja kue mi 


a bebé tabata 
scuma den mi orea 
of 


koe 
ta berdad 
Dora 
su 
stem 
tabata 


tembla, ora 
el 
a papia 
es único dos 


palabranan ai 
i koe 
su 
color tambó a. 
troca hinteramente. 


Marcus, koe mi 
tabata na ocasion di 


coemindé caba, a bini cerca nos. 


— Es pieza aki tapa nos, Senjorita. 


Nos_ lo no keda 
sinta, é dici, i 
el a 
cohé braza 
di mi roeman 
i pronto naa 


a bruha 
den grupo di baliadonan. 
Mi a resolvé di hui for di es atmós- 


fera asfixiante di. den sala, mi a coliê 
mi sobretodo i mi sombre- di tapa orea., 


den invloed van de Kerk, van den 
godsdienst. Vandaar 
dat nergens 


wellicht in de fransche samenleving 
zoozeer als in de 
hoogere rangen 


van het leger de geest van geloof 
in en van gehoorzaamheid aan de 
wetten 
der Kerk 
heeft 
stand 
ge- 


houden. Tal van hoofd- en opperofi- 
eieren van het fransche leger zijn 
uitmuntende 
Katholieken, die hun 


godsdienstplichten openlijk en voor- 
beeldig 
nakomen 
en daardoor een 


uitmuntenden 
invloed 
oefenen op 


hun ondergeschikten. Wat 
nu kan 


de Logo 
meer welkom 
wezen dan 


liet welslagen 
van een campagne, 


«lio werd begonnen om aan de hoofd- 
personen 
van het 
leger 
een 
goed 


deel te benemen 
van het prestige, 


■waarin zij zich tot dusver mochten 
verheugen? Wat kan 
haar meer en 


beter baten als een pleidooi voor de 
noodwendigheid, om met de ..Jezuïe- 
ten-opvoeding" der jeugdigeaspiran- 
ten naar den otiiciers-rang te breken 
dan "liet geleverd 
bewijs", dat de 


vruchten dier opvoeding zich slechts 
openbaren in „de matelooze ¿¡emeen- 
tieid," waarvan 
processen 
als dat 


van Dreyfus de jammerlijke voor- 
beelden "opleveren? 


Maar 
— zooals 
gezegd 


— juist die 


overweging 
in 
verband 
met 
den 


uitbundige)! 
lof 
aan 
hun 
eolle- 


gaas 
Krisson 
en 
Sarrien door de 


broeders-vrijmetselaars toegezwaaid 
kan niet anders dan ons een aanma- 
ning zijn tot liet maken van eenig, 
ja, zelfs van 
een ruim voorbehoud, 


waar d« loop der revisiegeschiedenis 



on-> wellicht onthullingen in het ver- 
schiet stelt, 
die niet 
anders 
zullen 


zijn 
dan 
behendig gecombineerde 


machinatiën 
om de 
zaak der 
vrij- 


metselarij 
te dienen. 


Vin- hoitinii' nrrrii 
<tt va ut deux'. 


l)e motie der fransche 
vrijmetse- 


larij kan ons misschien 
nog goede! 


diensten 
bewijzen. 


koe Dora 
r.ic 
koe 
ta masjar 
mahos i 


mi 
a bai 
den janiin. 


Tabata 
un anochi dá, algo 
frioe ma 


agradabel 
despues di 
un calor. 
Mi a 


cendé 
un 
cigaria i mi 
a busca un bon 


lugá. 
Tononan di música 
tabala jega 


té 
cerca mi 
i mi tabata teiulé nan coe 


giistoe. 
Di 
repente 
es música 
a stop 


i mi a corda koe 
mi ta compremeti pa 


siguiente pieza. 
Ta 
lástima, 
pasobra 


mi kier 
a keda 
poco 
mas den jardín. 


Poco-poco, 
mi a coemin/.a canina bai 


cas. 
Mi no 
a 
canina tantoe koe mi a 


contra Marcus, 
koe 
sigur 
no 
a keré 


koe mi 
ta ai. 
El 
a keiia 
para contra 


1111 
paloe 
i riba su cara imberbe hende 


por a ripara koe é tabata falta algoe. 


— Amigoe, ta kiko a socedé ? 


— Nada, nada, el a lespondé mi span- 


tar. 
Mi no ta sinti mi muchoe b0n.... 


muchoe calor «lon sala.... 


— Esai mi ta keré. 
Bo kier huma un 


cigaria ? 


— Si bo kié ? 
Ma aki ta terrible írioe, 


é dici, semper aínda medio spantá. 


— Toema 
mi sobretodo i mi sombré, 


pasobra 
mi ta compremeté pa es pieza 


aki 


— Sí 
bo 
no tin 
mester di nan, koe 


muchoe gustoe anto.... 


Mi 
a doené mi sobretodo i mi 
som- 


bré, el a bísti 
nan i mientra é tabata 


camna el a keda para inboluntaríamente 
den luz di 
un bentana 
pa é cendé su 


cigaria. 


Na es 
momentoe ai un 
eos blancoe 


a 
pasa mi dilanti coe 
un boroto, koe 


ora mi a bira, mi 
a mira mi roeman 


Dora cohé e hende koe tabatin 
mi so- 
bretodo braza, 
coe toer dos su 
manoe- 



nan 
i poné su 
cabez riba 
su 
scouder. 


Marcus 
110 
a cobarda 
menos 
coe mi. 


Toch é tabata 
sabí di salba su curpa 


íor 
di 
es estado penoso ai. 
Trankila- 


mente 
el 
a 
batí riba Dora 
su scouder 


i sin papia ni un palabra. 


—Ai, Lex, Lex, Dora tabata snik, lar- 


ga 
nos bam cas, 
mi 
no por keda aki 


mas tantoe. 
Ai, kiko mi 
a liaci 
! 
E 


tabata joraauor 
mas duroe. 
El a.... 


puntra mi, 
si mi.... mi.... kier 
bira 


su 
esposa imi a responde k0e. ... 
110, 


koe 
mi n0.... ta stímé, í.... ¡aí no ta 


berdad, mí ta.... stímé, mi ta stiiná di 
toer mi alma.... 


Después 
koe 
el 
a caba 
di papia pa- 


labra corta 
asina, 
el a bolbé braza su 


victima mas duroe 
i 
el a zoentjié. 


— Aí. Alex, mi ta criatura di mas des- 


graciada den mundo! 


Mi amor, 
Marcus dici coe 
ternura, 


por ta koe bota criatura di mas des- 
graciada dén mundo 
— mí no sá 
con- 


tradecí muger 
— ma toch bo a haci mí 


homber di mas feliz den mundo. 


Dora a hala atras, doenando un grito, 


koe 
Marcus 
a sofoca primieiido Dora 


den su braza i 


— mester bisa berdad— 


koe Dora no a haci ningún esfuerzo pa 



kita for di djé. 



Despues 
a sigí algún 
declaración i 


palabra di loco di cnamorádonan. 


Mí 
a sínti mi caba 
di mas 
ai, i mij 


a warda mi bendición fraternal 'pa un ! 
otro ocasion.... 


— Alex, mi cunjá «futuro dici coe mi i 
un ora despues, 
coe 
su resolución díj 


coestumber 
: lo mi doena bo, bo sobre-!| 


todo i bo sombré atrobé, 
ma 
bo roe- 
j¡ 


■ían bo no ta haja mas. 
7 
fl 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


Kerkelijke berichten. 


Gisteren keerde <le WelEerwaarde 


Heer F. C. Smitz, 
Pastoor der St. 
Berriardiis-parochie 
te Kralendijk, 


met de Gouverneur l'uii lleerdt naar 
Bonaire terug. 


* 


* 
» 


Het telegraphisch bericht, dat hier 


de vorige week werd ontvangen en 
meldde, 
dat da Aartsbisschop van 


Caracas, Z. D. H. Mgr. C'. U/cateuui 
door 
een 
hersenberoerte 
werd 
ge- 


troffen, is deze week beslist 
tegen- 


sproken. 


Officieele berichten. 
•,- V 
• 
' 


Bij Gouvernement» 
- beschikking, 


dd. 30 November jl., N 


# 


. 716, is 
: 


I*. aan den Heer I. Debrot Kolo- 


niaal-Ontvanger alhier, 
met in- 


gang van I'. December d, j., we- 
gens ziekte, een maand binnen- 
landsch verlof verleend 
: 


2°. aan den Heer G. R. Zeppenfeldt, 


Gezaghebber van Saba, thans al- 
hier 
inet verlof, gedurende het 


verlof 
van 
den 
Heer 
Debrot 


voornoemd, de waarneming der 
betrekking 
van 
Koloniaal-Ont- 


vanger opgedragen. 
* 


Havennieuws. 


De 
quarantaine-bepalingen voor| 
schepen komende van Savanillazijn 



volgens 
gouvernements -Beschik- 



king, genomen den 2>sten Novem- 
ber 11., niet meer van kracht. 
**.: C 
* 


Hedenmorgen kwam hier aan de 
Prins 
Willem IV van den K. W. I. 


M. Volgens de tijdtafel had de Prins 
Maurits 
hier 
moeten 
arriveeren, 


doch naar men zegt, kwam wegens 
de vele' vracht de Prins Willem IV, 



die 
grootere afmetingen 
heeft, in 


haar plaats. 
Deze boot vertrok vijf 


dagen later dan was opgegeven uit 



.Amsterdam. 


Posterij. 


Lijst van onafyehaaldeen onbestel- 


baar bevonden brieven: 


Agustín Bentacur, 
Waltur Bige- 


low, Johana Everts, Juana Kstasi. 
E. 
M. Koster, 
Johana 
Hendrisen. 


Luie Jackson, Amalia Keper, ' Herr- 
mann Klein 
De Luna, 
Alessandroj 
Mondolfi, L. <ï. Marchena, Juan Pon-j 
toja, Isenia Rojer. J. Roudell, I. van 



Straten, Walter R. Wilson. 



Aangeteekende Stukken. 


Berks, Carlos F. Hart, Clara Mon- 


tolio. 


' 


Niet voor bestelling vatbaar : een 


drukwerk geadresseerd aan M. l'etit 
v Esposa. 


Onderwijs. 


Een uitgebreid program, vol va-i 
riatie, van de plechtige prijsuitdee- 
ling werd ons toegezonden door het 
Colegio Santo Tomas"alhier. 


**"" 


Onder meer trekt vooral 
een num- 


mer ons aan, namelijk 
: Vexilla 
J!e- 


ji.s l'rodeunt ( Drama en 2 artos, en 
memoria del cuarto 
centenario del 


descubrimiento de 
la 
Costa-Firme 


de Sur América.) 
Te meer trekt dit 


nummer 
onze aandacht, 
daar wij 


dit jaar het vierde eeuwfeest van de 
ontdekking 
van 
Amerika 
vierden 


en 
deze 
omstandigheid zeker 
zoo- 


wel den dramaticus als de acteurs 


geestdriftig zal stemmen bij de op* 
voering in het werelddeel zelve der 
ontdekking. 


De plechtige prijsuitdeeling heeft 


plaats 
aanstaanden 
Vrijdag 
en 


neeint een aanvang ten zeven ure 's 
avonds. 


Leger. 


In Mei vau het volgend jaar zal 


voor de beide stations Suriname en 
Curasao slechts één Nederlandsch 
oorlogsschip 
in 
dienst worden 
ge- 


steld. 
Volgens sommigen zou daar- 


toe Hr. 
Ms. SoiuHielmlijk, thans te 


Curasao in station, worden gebezigd; 
anderen brengen het dirigeeren van 
Hr. Ms. Zeeland naar de West daar- 
mede in verband. 


Ontspanniging. 


In het begin dezer week is men op 


de plaats, die algemeen als tot dat 
doel ongeschikt, afgekeurd wordt, 
begonnen met den aanleg der 
wan- 


delplaats, 
waarvoor de gelden zijn 


bijeengebracht door de dames-club 
Entre-Xüus. 


— Woensdagavond speelde de ka- 


pel van het garnizoen voor het eerst 
in het Wilhelm itui Paviljoen aan 
de 


Overzijde. 
In liet vervolg zullen nu 


muziekuitvoeringen 
worden 
gege- 


ven 
: 's 
Zondags in 
de muziektent 


vóór 
het 
gouvernementshuis, 
's 


Woensdags bij afwisseling 
in 
het 
W'illieliiiina-Variljueii te Utrahanda 
of in La (Joroiiiici.óit te Pietermaai 
en 
's Zaterdags 
v'óór <le 
militaire 


cantine. 
















l)e too verkracht van Phebus' stra- 


len, gegrepen en geleid door de vaar- 
dige hand der Heeren Suublkttb en 
Zoun, hebben ons een blijvend beeld 



gegeven van hetgeen 
het 
Koode 



Kruis doen kan bij 
een kleine le-! 
germacht zooals de Cnraraosche. 


Drie duidelijke en fijn afgewerkte 


fotogratiën vertoonen ons, 
wat ver- 


leden week Donderdag geschied is 
op Mina Scharliuui. 
Het is een aar- 


dige bedrijvigheid, welke deze drie 
gezichten ons te aanschouwen geven, 
ofschoon wij toch wel mogen aanue* 
insn, dat het in werkelijkheid geheel 
anders zal toegaan. 
Ouder anderen 


durven wij betwijfelen, of in geval 
van werkelijken oorlog de dokter een 
gewonde zoo kalm en gerust in de ge 
vechtslinie zal verbinden gelijk hij 
thans doet. 
In alle gevallen hopen, 


wij, dat hij ook dan 
daartoe den 


moed zal hsbben. 


Die 
een schoone herinnering aan 
de West-Indische 
landmacht 
wen- 


sclien 
te bezitten, bevelen wij deze 


fotografíen ten zeerste aan. 


orde. 
Het kweekt nieuw bloed aan, 
sterkt de spieren, bevordert het krij- 
gen van tanden, geeft kracht aan de 
beenen en maakt de kinderen 
be- 


kwaam om tot gezonde mannen en 
vrouwen op te groeien ; omdat de ge- 
nezing in aangewend in de jeugd, is 
deze vourdeelig en blijvend. 
Ouders, 
wier kinderen ziek zijn, kunnen niet 
te spoedig hun toevlucht nemen tot 
dit geneesmiddel. 
Die 
er 
op 
ver- 


trouwt, wordt niet bedrogen; het is 
bereid om te 
genezen, niet om 
te 


bedriegen. 
Het is een vinding der 


moderne 
wetenschap en 
de 
beste 


zaak, die de geneeskunde heeft aan 
te bieden. 
Het is zoet als honig en 


alleen 
het onvervalschte preparaat 
geeft reeds goede resultaten 
na de 


eerste 
dosis. 
Bij alle 
apothekers 


wordt het verkocht. 
(•■!) 


Ingezonden Mededeelingen. 


DE KINDEREN. 


Kik walgelijk 
en onsmakelijk 
ge- 


neesmiddel staat volwassenen tegen 
en verwekt afkeer bij kinderen. 
Zon- 
der twijfel moet men dikwijls het 
uitblijven van goedo gevolgen 
voor 


een 
gedeelte 
toeschrijven 
aan de 
walging, die het geneesmiddel ver- 
wekt 


— en dit is de ondergang van 


het systeem. 
Zoo gaat het ook bij 


de Levertraan, die dikwijls met 
ge- 
weld wordt opgedrongen met de ge- 
wone, 
vroegere preparaten aan 
te- 
jgenstribbelende en hulpbehoevende 
kinderen. 
De meest sprekende 
te- 


lgenstelling biedt 


HET PREPARAAT 


VAN WAMI'OLE, 


•lat, ofschoon het alle herstel en ge- 



nezing aanbrengende eigenschappen 
bevat der zuivere Levertraan, door 
ons uit versche lever van kabeljauw 
getrokken, toch geheel en al vrij is 
van wulyclijken .smaak, reuken kleur. 
Dit preparaat is een vermenging van 
Levertraan met Hypophosphiteu-si- 
roop, Extracten van mout en wilde 
kerseschillen. 
Wampole's Preparaat 
heeft zijns gelijken niet in het ge- 
nezen van bleeke, tengere, verma- 
gerde kinderen, vooral van die lijden 
aan bloedarmoede, klieren, aan deen- 
gelsche ziekte, aan ziekten iii de bee- 
nen en in het bloed. Zijn onovertrof- 
fen eigen«chappen zijn van de hoogste 


EMULSION DE SCOTT. 


San Cristóbal, Venezuela, Enero 27 de 


Señores Scott v Bowne. 


Tengo 
el gusto de certificar que du- 


rante 
ini larga práctica médica he usa- 


do siempre 
con buen éxito 
la "Emul- 


sión," pues aun 
en 
casos en que, por 


|lo avanzando, las dolencias 
no lian po- 
dido ser curadas, los pacientos han sen- 
tido indicutible alivio y como 
un obse- 


quio á la 
verdad firmo la presente cer- 


tificación. 


DOCIUR AKISIIDES (J AKI:IKAS. 


NEDERLAND. 


Rede van Dr. Schaepman bij het mo- 
numentvan 





W.J.F. 
Nuyens. 


De vorige 
week 
hebben wij een 
woord 
aa:j de beteokenis van 
l)r. 
Xuyens voor 
liet 
Katholieke 
volk van 
Xederland. 
Thans 
kun- 
nen wij ons niet ervan onthouden de 



heerlijke redevoering weer te geven, 



welke Dr, Sehaepman hield bij het 



onthullen der gedenkplaat in de li. 
IK. kerk van West woud. 


Hij de onthulling van het monument, 
(lal 
nu 
¡11 /.ijn forschen eenvoud, zijn 


strenge kracht, 
zijn 
sobere 
grootheid 
voor ons verrijst, voegt een korte spra» 
ke 
over den man, 
dien liet eeren moet. 
Dit monument is als 
het kort begrip, 
het beeld 
van 
den man in zijn zijn en 
zijn leven. 


Keeds 
in 
de grondstof waaruit het 
werd gewrocht, 
liet 
is niet van steen 
of 
marnier, grijs en 
grauw of stralend 
van een blankheid, aan zonnegoud 
ver- 


want. 
Het . is van metaal, van die in 
de aarde 
bedolven, 
met erts als 
ver- 
groeide delfstof, die zuivering en lou- 
tering en smelting behoeft, die door het 
vuur moet gaan, 
om eindelijk 
dienst- 
baar te worden voor werken 
van 
on- 
vergankelijkheid. 
Maar liet is geen der 
edele metalen, geen zilver of goud, me- 
talen 
voor 
majesteit 
en 
schoonheid, 
voor koningskroon 
en heilig 
gewaad, 


! voor vrouwensieraad en speelgerij. 
Het 


j is koper, liet metaal 
van Israëls brand- 


| altaar, 
het metaal, waaruit de reddende 
[slang werd 
gesmeed, het 
metaal 
van 


i het derde rijk 
in 
het visioen 
van lJa- 


J niël, 
liet rijk 
"cjuod imperabit univer- 



-,ae lerrac, 
dat 
geheel de wereld 
be- 
heersclit. 
liet is het wereldmetaal, dat 
schier overal wordt gevonden, het me- 
taal 
van het volk, waaruit 
de.pasmunt 
wordt 
geslagen, 
die 
liet 
hebben 
en 
houden 
is 
van 
den kleinen 
man 
en 
die 
de grootste niet kan ontberen. 
Het 
heeft geen straling, maar het heeft zijn 
eigen kleur 
en gloed ; het is hard 
en 
lenig, stevig 
en 
voegzaam, buigzaam 
in taaiheid 
en onder de hand van den 



meester leent het zich 
tot edeler wer- 



ken, 
edel als door /eltgewonnen 
adel- 
dom, 


Ziedaar l)r. Nuyens. 
Hij 
is een 
zoon 
van 
liet volk, van 
het 
stoere 
en vrije volk, kelfstandig in 
zijn 
mannelijkheid, 
onafhankelijk 
in 
zijn 
arbeid, 
gerust 
op God 
en zijn 
recht. 
Met de Apostelen moet hij zeg- 
gen : "goud of zilver heb ik niet." Maar 
.hij heelt zijn hoofd en zijn hart, zijn 
geest 
en zijn wil, zijn geloof, zijn ver- 
trouwen, zijn liefde. 
Naar de uiterlijke 
kenteekenen, 
die de 
wereld steeds zal 
behoeven, is hij geen edel metaal. Me- 
taal in allerlei aarde en kiezel verbor- 
gen, dat loutering behoeft. 
Het leven 
zal 
de loutering brengen. 
Het zai dit 
stuk menschelijk metaal door vuur en 
vlammen doen gaan. 
Maar het groote 
middel 
van loutering zal zijn 
d ear- 
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beid, en in die heete. geweldige smidse 
van den arbeid is Nuyens zelf de smid. 
Na God en met God is hij 
zichzelv' 
ten schepper. 


Want 
Nuyens was een man, die zich- 
zeiven heeft gemaakt. 
Hij heeft in den 
eigenlijken 
zin 
geen 
meesters, 
zelfs 
geen geleiders gekend. 
Hij is nog iets 
anders 
dan wat men 
gemeenlijk 
oor- 
spronkelijk 
noemt 
; 
met 
een 
volks- 
woord 
zou 
ik willen zeggen 
: 
hij 
is 


geheel 
"zijn 
eigen." 
Eigen 
aandrift 
spoort hem, 
sterkt hem, bezielt hem 
; 
zij 
geeft 
hem 
moed 
en 
kracht 
en 
geestdrift. 
Zij drijft hem tot alles en 
alles neemt hij op en vat hij aan. 
Van 


wat hij 
eens heeft verworven, 
verliest 
hij niets. 
In zijn rusteloozen arbeid 
verwerkt hij alles wat hij wint. 
Maar 


wat hij ook verwerve en verwekke, hij 
blijft zichzelf, "zijn eigen." 
Ilij was 
"zijn 
eigen ', 
t ien hij voor 
zijn 
levenstaak, 
naast 
de taak 
voor 


het levensonderhoud, 
den 
/waren 
ar- 


beid 
des geschiedschrijvers koos. 
Wil 


men 
zeggen, «lat hij reeds 
vroeg lus- 
had in 
oude 
verhalen 
'? 
Dat 
familie- 
herinneringen 
tot 
verdere nasporingen 


voerden? Zegt het voort ! Maar daarme- 
de verklaart gij niet, 
hm; een jong me- 


dicus *) in een dorp van West friesland 
verscholen, van 
de wereld weinig mei-r 


wetende 
dan 
een 
bescheiden 
stilden- 


len-leven 
in l'trtcht 
en 
wat gezellig 


verkeer in Amsterdam hem kenden lee- 
ren, die duur een huwelijk 
in liefde 
-- 


want 
al 
het andere ontbrak 
— 
»*en ge- 


lukkig 
echtgenoot 
was 
en 
een stoer 


werker moest zijn, daarmede verklaart 
gij niet, hoe zulk 
een 
man 
tusschen 


de jaren 
1840—IXSO de gedachte koes- 


tert 
en uitvoert 
0111 de geschiedschrij- 


ver te worden voor de Katholieken, van 
de Katholieken in Nederland. 
Ijaar- 


tallen 
geven 
de 
gedachte in ai 
haar 


grootheid aan. 


Hen 
historicus 
als 
Nuveiis 
i>. voor 


zijn 
volk 
een lierschepper. 
Wat waren 


wij in zijn jeugd, 
wij Katholieki-n 
van 


Nederland 5 
líen 
menigte 
brave 
lie- 


den, 
verspreid 
en 
verstrooid, zonder 


eigenlijke verbinding, 
zonder 
samen- 


hang. 
Nederlanders 
zonder waarachtig 


Nederlanderschap. 
Ni<-t 
door 
onze 


schuld. 
Maar het feit 
was er. 


Maar dit feit kan ook niet worden ge- 


wijzigd 
zonder dat 
men ons zeide wie 


wij 
waren. 
Die 
man, 
die ons dat ge- 


zegd heeft, was Nuyens. 
Ilij heeft oii* 


het 
heldenwoord 
van 
den stervenden 


Mathathias, 
het woord waaruit de Mac- 


chabeën 
geboren zijn. 
doen hoorei: 
: 


"Menieiitote 
opertim patrum", gedenkt 


de werken der vaderen 
! Ilij heett ons 


gezegd 
: "viriliter agite in lege". 
Ilij 


heelt 
ons voorspeld 
: "accipietis 
glo- 


riam 
magnam 
et 
nomen aeternum". 


In boekdeel 
en 
in vlugschrift, in 
het 


dagblad en op het spreekgestoelte heeft 
hij 
dat alles 
doen weerklinken 
en de 


verstrooiden verzameld en gemaakt tot 
een vrij en zelfstandig deel 
in het vrije, 


zelfstandige volk. 
Hij 
was de man on- 


zer historie, in 
den vollen, machtigen 


zin 
; 
openhaarder 
van 
het 
verleden 


leeraar voor het heden, 
voor het mor- 


gen profeet. In hem vervulde zich 
het 


woord van 
den grooten Patriarch uit 


het Nieuwe Kome: deze zijn Profeten; 
zij doorloopen alle tijden, 
het lieden, 


het verleden, de toekomst. Ziedaar zijn 
eigen 
werk, zijn leven. 


Neen, zulk een 
werkzaamheid is niet 


geboren uit 
de omstandigheden, hoe 



beminnelijk, 
hoe eerbiedwaardig ook. 


Zij is van hooger orde, zij is oorspron-l 
kelijk. 
Maar ook 
de machtigste eigen 


aandrift verklaart zulk een werkzaam- 
heid 
niet. 
Hier is meer. 
Toen 
de 


jonge Nuyens die levenstaak koos, toen 
is er als 
een Pinkstertocht 
langs zijn 


heofd gegaan. 
God heeft hem geleid 


en hem ons gegeven. 
Voorwaar, Nuy- 


ens 
was 
voor 
ons, Katholieken 
van 


Nederland, een Godsgeschenk, een ech- 
te gave Gods. 
"Laudein ejus 


zijn lof' zal 
de Kerk 
verkonden. 
Met 


slechts 
weinigen, 
een 
kleine 
schare, 


staan wij hier, en bescheiden is de ko- 
peren gedenkplaat. 
Maar als 
eens liet 


katholieke 
volk 
van 
Nederland 
den 


plicht 
van 
liefde 
jegens armen 
en 


zwakken zal hebben vervuld, dan zal 
ook 
de 
dag aanbreken, waarop.het den 


plicht 
der 
eere 
zal 
gedenken, 
den 


plicht der eere 
jegens zijn groote va- 


deren, 
den plicht 
van 
dank 
en hulde 


jegens-den grooten Gever, 
den \ ader 


der lichten, 
den eeuwigen . God. 


Ken 
man 
van 
het 
volk, 
een 
man 


van 
metaal. 
Hij heeft zijn koper 
ge- 


maakt 
tot 
de pasmunt, die een van de 


groote middelen is 
van verkeeren 
le- 


ven. Niet voor 
de 
wetenschap heeft 


hij 
gearbeid, 
maar 
voor de schare. 


Voor haar; dát is voor die groote ge- 
meenschap 
van hooger en lager, heeft 
hij zijn kennis 
en 
weten 
verzameld, 


aan haar heeft hij 
het 
bedeeld, aan 


haar kinderen heeft hij het in 
school- 


boeken gegeven. Dit is niet alles. Hij 
heeft in zijn leven getoond, wat geloo- 
vige, heilige kunst vermag. Zijn gehee- 
le bestaan 
is een 
edel kunstwerk 
ge- 


worden. dat de grondstof adelt 
en ver- 


heft. Heilige kunst, 
dat is onafgebro- 


ken arbeid, arbeid niet voor zichzelven, 
maar voor den naaste en voor God. Heili- 
gekunst.dat is zelfverloochening en zelf- 
opoffering, 
dat is de overwinning 
van 


het kleine en lage door het streven, het 
biddend, worstelend streven naar hooger 
doel. Die heilige kunst 
heeft hij beoe- 


Ifend, 
deze trouwe, eerlijke, eenvoudi- 


jj ge, edele man, deze man van ongeëven- 
¡l aarde 
werkzaamheid 
en van grootsche 


wetenschap, 
deze 
man 
van 
gedachte 


i en 
daad. 
Een kunstwerk-van 
metaal, 


¡¡ onvergankelijk door 
de grondstof, 
on- 


!; sterfelijk door de kunst. 
ij 
Treffend 
is het bestaan van 
Nuyens 


; teruggegeven 
in het 
randschrift, 
dat 


' zijn 
beeld omlijst. 


i 
"Kloek in arbeid", van zijn zwoegen 


;'en zweeten 
getuigt 
geheel zijn leven. 


Maar zijn arbeid 
was geen slavernij. 


•Het 
was een 
kloek, 
mannelijk 
doen, 


een 
doen 
uit plicht in vrijheid vervuld, 


een eeredienst 
aan God, een betuiging 


van onafhankelijkheid 
jegens de men- 


i'si hen. 
Arbeid, die schept voor anderen 


i en den arbeider herschept. 
ii 
"Trouw 
in waarheid." Nuyens 
had 


¡ule 
trouw, die 
de 11. Schrift 
doorniets 


ij te evenaren acht. die zij 
een 
"medica- 


-1 meutum vitae", 
een 
teerspijze ten le- 


jj ven, een 
sterke schutsweêr roemt. Hen 



trouw 
- 
hartelijk, 
mild, 
kinderlijk, 


¡i maar 
vast als de dood! Het 
was een 


trouw in waarheid. De oprechtheid was 


l.zijn 
levensmerk. 
De waarheid was zijn 


'j levenslicht 
. Ilij kende geen logen. 
Hij 


al zijn strijdvaardigheid en al zijn strijd 
w as 
de winste hem niets, de waarheid 


!j alles. 
De schoonheid 
van 
handgrepen 


tegen de volle waarheid ontsnapte hem. 


i| Kerst 
het geweten en liet 
geweten bo- 


: ven al. 
'| 
"Fier in oordeel." Indien 
hij 
een ei- 



; gen 
man was, hij was het als een eigen 


geërfde van echt-Westfrieschen stam. 


i' Evenals 
de vrienden, 
de echte 
vrien- 


' den 
van 
Kloris 
V, was hij een kaerel. 


In Nuyens stak 
de hoogheid 
van een 


: voornamen geest. 
Zoo gemeenzaam en 


vriendelijk 
en goedig 
gemeenzaam als 



hij 
zijn kon, hij 
werd 
1100.t gewoon, 



Fier in oordeel, dat heeft 
hij zich 
ge- 



toond, 
toen hij, de Paapsche 
genees- 



heer, zijn oordeel durfde stellen tegen- 



over 
den 


4,Staatsman-Evangeliebelij- 



der", die 
met zijn hoog karakter en 



zijn 
weergaloos talent de 
beste 
verte- 
genwoordiger 
was van 
een verleden, 


li dat Nuyens vonnissen moest. 


'• 
"Zijn volk ten heil" Geheel zijn leven 



is 
aan 
zijn volk gewijd. Het was zijn 



groote en 
zijn heerlijke 
liefde. 
Heter 



en 
vroeger dan een heeft hij 
den pols- 



slag van 
het 
volk 
gevoeld, beter en 



vroeger dan 
een heeft hij de teekenen 



der tijden gelezen. Hij had leeren ken- 



nen wát blijft, wát wisselt, wát eeuwig 


j! is 
en wát vergaat. 
Hij kende het 
on- 




derscheid 
tusschen 
de ziel en 
de stof, 



de grondwet der historie en 
den vorm 



van 
den dag. Was 
zijn stem 
soms de 



stem 
vaneen roepende, 
nu klinkt 
die 


stem voller en machtiger, 
en nu zijn er 


te over, die haar volgen, 
daar zij 
haar 


verstaan. 


Voor het heil 
van zijn volk heeft hij 


gearbeid, arbeidt hij nog. 
De stichting, 


die aan zijn naam zal 
worden verbon- 


den, zal een stichting zijn tot'ontwik- 
keling, 
verheffing 
en versterking 
van 


het' katholieke 
leven. Den vader onzer 


katholieke historie zal die stichting ee- 
ren 
in fcijn jongeren, die 
streven 
op 


zijn spoor. 


"Zijn God' ter 
eer!" Dit 
was het 


groote woord van zijn leven: God, 
de 


Christus, de Kerk! Het heilig naamcij- 
fer, dat boven de deuren zijner landge- 
nooten prijkt, was hem 
gesneden in het 


hart. Het 
verlichtte, 
het 
verwarmde 


hem, het gaf 
hem altijd 
jonge kracht. 


Met God, door God, voor 
God, 
was 


zijn levensleus. Toen 
zijn hart brak, 


werd dat naamcijfer zijn vrijbrief voor. 
het aanschijn Gods. Toen de dood hem 
naderde, werd zijn levensleus zijn zege- 
kre,et. Hij was 
een 
groot vriend 
van 


¡Thómas a Kempis; met 
den Zalige van 


den Agnietenberg 
heeft hij gebeden 


"O God, o waarheid, maak mij in eeu 
wige liefde éen met U!" 


; 
Nu rust hij in die liefde van God. 
Voor ons verrijst hij in zijn 
leven en 


zijn arbeid. 


Dit 
monument brengt 
hem 
een ne- 


derige hulde, 
een 
stamelenden dank. 
Maar terwijl wij huldigen, danken en 


eeren, 
wij vergeten toch niet, dat hij 


een kind der 
menschen, 
een erfgenoot 
der zonde 
was. Daarom 
volgen wij de 


oude, trouwe Roomsche zede. Wij knie- 
len 
bij zijn monument als bij 
zijn lijk- 
baar met het kinderlijk 
gebed 
voor de 


rust zijner ziel. 


(') 
l>r. Xujeiis 
mm ilc ruiver- 
siteït van l'treciit tut doctor iu de 
iiK-dtcijnwn 


«4 Huurt ]«4*. 


BUITENLAND. 


Rome.—,,Waarom komt de Paus 
niet buiten 
het 
Vaticaan 'i 
Hij is 
toch vrij", zeggen de liberale bladen. 
De Osservatore Jxoinano antwoordt 


daarop als volgt: 


Op eenige schreden van het Va- 
ticaan, bij den 'fiber, zon de Paus 
aanstonds herinnerd worden aan ze- 
keren 
Italiaanschen 
generaal, die 
alle kardinalen in de rivier 
wilde 


werpen. Hij zou ook denkeu aan den 


nacht van 
13 Juli. 
toen 
et-n razend gepeupel het stoffe- 
lijk overschot van zijn onmiddellij- 
ken voorganger in liet water wilde 
gooien. Veronderstel, dat de H. Va- 
der wilde gaan bidden in het Pan- 
theon. Hij zou daar het boek 
kun- 
nen zien, waarin zoo heei lang nog 
niet geleden een pelgrim de woorden 
schreef: „Leve 
de 
Paus", hetgeen 
aanleiding gaf tot 
een 
verwoede 
jacht <>p 
de bedevaartgangers, ter- 
wijl er in d 3 straten van Home ge- 
roepen werd:,,Dood aan den Paus!" 
Als men in een kerk niet 
~Leve de 
Paus" mag schrijven, is 't duidelijk 
dat me:i op straat nog veel minder: 
„Leve de raus!" mag roepen. Indien 
de 
Paus 
voorbij 
de 
Universiteit 
kwamen een of ander katholiek stu- 
dent op zijn knieën viel, den zegen 
vroeg en: „Leve de Paus! 


' riep, zou 
hij onmiddellijk door een woedende 
bende worden aangevallen en de kre- 
ten zouden weerklinken: "Weg met 
den Paus! Leve 
Giordano Bruno!" 
Het standbeeld 
van 
dien afval- 
ligen monnik 
zou de Paus zien 
; op 
het Campo del Fiori, en als hij naar 
den Janiculus mocht gaan om te bid- 
den op de plaats, waar «le 
11. Petrus, 
de eerste Paus, gemarteld werd, zou 



hij daar een ander standbeeld zien, 
nl. ter eere van den man, die tien 
Paus den kanker van Italië noemde. 
De schildwachten zouden den 11. 
Vader wel is waar het geweer pre- 
senteeren, maar die militaire eer zou 
hem gebracht worden op den drem- 
pel 
van in 
kazernen 
herschapen 


kloosters, of 
voor den ingang van 


een apostolisch paleis, waar met val- 
sche sleutels werd binnengedragen. 
Indien do Paus een lijkstoet tegen 
kwam, zou het best kunnen gebeu- 
ren, dat de lijkwagen geen godsdien- 
stige zinnebeelden droeg, maar 
om- 
ringd was van banieren met 
de 
tee- 
kenen van den duivel. 


Kn dan vraagt men nog, waarom 
de Paus niet buiten het Vaticaan 
komt. 


Frankrijk. 


— 
Brisson 
heeft 
nog vóór 
zijn aftreden 
begrepen, 
dat 
hij 
zich 
wel 
een weinig 
in 
de 
vingers 
heeft 
gesneden, 
toen 
hij een Yves Guyot hielp om het 
bericht van een voorgenomen staats- 
greep uit den duim te zuigen. Hij 
wilde echter 
zijn helpers niet los- 
laten en in 
plaats van daarom 
o- 
penlijk 
tegen hun 
lasteringen op 
te treden 
deed hij 
het langs 
een 
omweg. 
Men heeft—zoo men weet 


— 


o. a. beweerd, dat de generaals de 
werkstaking slechts 
als voorwend- 
sel hadden gebruikt, om veel troe- 
pen naar Parijs over te brengen en 
dat opzettelijk onlusten werden uit- 
gelokt. 
Brisson 
heeft 
aan 
den 
vooravond van de heropening der 
Kamer den minister van oorlog, 
ge- 
neraal Chanoine, een schrijven 
ge- 
zonden, t waarin hij zegt, dat de re- 
geering 
hem heeft verzocht, 
haar 
dank uit te spreken voor de hulp, 
dien zij den laatsten tijd heeft ont- 
vangen ,van het leger. 
"De orde is 


gehandhaafd en het werk op vredige 
wijze hervat, dank zij den uitsteken* 
den maatregelen; die door de hoof- 
den 
van het leger zijn 
genomen, 


aan 
de discipline der troepen en aan 


de 
volkomen 
verstandhouding 
tus- 


schen 
de 
burgerlijke en militaire 


autoriteiten." 


Misschien 
hoopte hij hierdoor zijn 


optreden tegenover de gematigd-re- 
publikeinsche prefecten te doen ver- 



geten. 



Gemakkelijk zou het hem niet ge- 


!gaan zijn; daarvoor zorgden zijn on- 
handige vrienden, die deze afzetting 
van 
prefecten 
verdedigen. 
Onder 


hen 
was 
zelfs 
een 
Nederlandsch 


blad 


— natuurlijk het Handelsblad — 


wiens correspondent, de heerlsraëls, 
durfde schrijven 
: 



Men 
heeft 
van 
gematigd 
republi- 



keinsche 
zijde 
minister Hrisson 
zeer 


aangevallen over de jongste benoeming 
van prefecten. 
Men vond, dat 
de kras- 


se 
wijze, waarop hij vele dier ambte- 


naren 
en 
bepaaldelijk 
de 
prefecten 


Rivaux, 
Laurencenu 
en Alapetite een 


les heeft gegeven, voor hein het verlies 
van 
vele stemmen uit het centrum ten 


gevolge 
kon 
hebben. 
Me-stal 
heelt 


een dergelijk 
optreden andere 
gevol- 


gen, 
hel 
boezemt schrik 
in, 
en 
haalt 


half 
oppositiemannen 
tut 
de 
regee- 


ringspartij 
over. 
Constitutioneel is o¡» 


de daad 
niets 
aan 
te merken. 


liet 
nieuwe Fransche ministerie 


heeft in de Kamer zijn program ont- 
vouwd. De minister-president Duptiy 
las de verklaring voor. Daarin wordt 
de suprematie van het burgerlijk ge- 
zag bevestigd en vertrouwen 
ui liet 


leger uitgesproken met het besluit 
om de aanvallen 
te bestrijden van 


hen, die het 
leger 
met zekere per- 


sonen solidair willen 
verklaren. E- 


venzeer beschouwt het Kabinet het 
als zijn plicht 
de 
uitvoering 
dei- 


beslissingen 
van 
de Justitie te ver- 


zekeren. 


Wij moeten 


— zoo luidt het voorts 


—de verwachtingen rechtvaardigen, 
die Frankrijk in liet leven riep dooi- 
de natiën uit te noodigen tot deel- 



neming aan de wereldtentoonstelling 
van IÍIOO 
en 
onze 
stelling sterker 


maken, 
wilke 
gewijd is door een 


kostbaar 
bondgenootschap. 
Onze 


buitenlandsche 
politiek zal bezield 


zijn door de zorg voor de belangen 
des lands en 
er zich op toeleggen 


haar streven in verhouding te stellen 
tot de waarde van liet doel, met den 
steun 
van het parlement. Wij zijn 


in 
een kabinet 
van vereen ¡ging. wij 


willen een staatkunde 
van hervor- 


ming eti vooruitgang. 


De premier vroeg daarna de 
be- 


grootingsontwerpen 
voor 
lá'.»'.» af te 


doen. liet kabinet zal een 
inkom- 


stenbelasting, een successiebelasting 
een herziening van 
de drank belas- 


ting, een ontwerp van werklieden- 
pensionneering en tot een regeling 
vuil het 
landbouwcrediet 
voorstel- 


len. Het bestaande economische stel- 
sel en 
de stabiliteit 
der douane-ta- 


rieven zal gehandhaafd worden. 


De verklaring 
werd aau liet sint 


toegejuicht. 


De afgevaardigde Mirinan 
inter- 


pelleerde 
onmidellijk 
liet 
kabinet 


over de algemeene politiek, «n vroeg 
of de regeering 
«Ie vervolgingen te- 


gen het „syndicaat 
Guérard 


" 
zal 


voortzetten en of het <le vergrijpen 
tegen »le 
discipline, «loor militaire 


chefs begaan, zal onderdrukken. 


Di'-rouléde word 
wegens interrup- 


ties enz. tweemaal tot de oide 
ge- 


roepen. 


De minister van Oorlog, de Frey- 


cinet, 
antwoordde, dat hij de wet 


door allen zal doen eerbiedigen 
en 


eveneens het leger. 


President Deschanel had drie mo- 


ties ontvangen, 
waarvan 
een van 


den 
heer 
de la 
Porte, luidde als 


volgt- - "De Kamer, de verklaringen 
van de regeering goedkeurende en 
vertrouwen stellende in haar wil om 
hervormingen tot stand te brengen, 
daarbij 
slechts steunende op do re- 


publikeinsche meerderheid, gaat over 
tot de orde van den «lag." Deze mo- 
tie 
werd met 
tegen <14 stemmen 


aangenomen. 


In antwoord op een verzoek om te 


interpelleeren over Fashoda, zeide de 
minister van Buitenlandsche Zaken 
Delcassé, dat hij geen dag voor de 
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behandeling dezer interpellatie kon 
bepalen; 
■ 
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••De :heer 
Gerville-Réacbe diende 


zijn wetsvoorstel in, dat alle revisie- 
processen aan de vereenigde kamers 
van bet Hof van Cassatie gezamen- 
lijk 
zullen 
worden 
'onderworpen. 


De-minister van Jpstitie Lebret be- 
streed dit voorstel. 


Engeland.—Er loop thans een 


máár 
het 
verdient niet 


veel geloof—dat de Negus van Abys-' 
ainië op Fashoda zou willen aanruk- 



ken 
en de Engélschen verdrijven. 


Ter eeié van generaal Kitchener 


•werd in Mansion House te Londen 
t>en feestmaal gegeven. 
Er was een 


schitterend gezelschap bijeen. 


Lord Salisbury hield een toast op 


generaal Kitchener en zeide dat hij 
<le kennisgeving had ontvangen, dat 
de bezetting van Fashoda waardeloos 
was voor Frankrijk, hetwelk 
beslo- 


ten had «Ie bezetting op te geven. 
Spreker kon niet zeggen dat daar- 
mede al tle oorzaken van het geschil 
waren weggenomen, waarschijnlijk 
niet, 
maar 
de quaestie had thans 


niet langer haar acuut en eenigszins 
gevaarlijk karakter. 


—Hoe groot de kracht der Engel- 


sche marine 
is, 
komt uit 
in 
een 


schrijven 
van 
een oud-zee-oificier 


aan don .''Echo des Mines et de la 
Metallurgie", 
waarin niet 
meer of 


minder beweerd wordt, dan dat alle 
Europeesohe vloten bij elkaar niet 
voldoende zijn om op te komen 
te- 


gen de inaclit der Engelsche schepen 
en dat men 
¡tile schepen 
van alle 


«roote vinten 
van de wereld, die van 


Japan en de Vereenigde Staten erbij, 
bij elkander zou moeten voegen om 
een macht te krijgen die iets grooter 
is, dan die van Kugeland alleen. 


Hij deze berekening is deoud-zee- 
oflicier uitgegaan van de stelling, dat 
de grootte en de kracht der schepen 



alles is. en al 
het andere, zelfs del 


snelheid. van 
vee! minder beteeke-i 


nis, een stelling, die volgens hem in 
den Spaansch-Amorikaansehen 
oor- 


log bewezen is. 
Hij rekent dan ook 


alleen «Ie pantserschepen 
en gepant- 


serde en beschermde kruisers. Daar-; 
van heeft Engeland 
er 
165. terwijl! 


Frankrijk er fit!, Rusland 
»'•>, Duitsch- 


land 3?, Italië 33. 
de vier landen te 


zanten du» 
151 hebben. 
De Ver- 


Staten bezitten er 21, Japan 
14 ; al 


deze Staten te zamen hebben er dus 


meer dan Engeland alleen. 
Maar 


bet is 
wel 
wat 
sterk 
de overige 


scheepsmacht, torpedobooten, 
torpe- 


dojagers, enz. heeletnaal voor niets 
te rekenen. 


Een eigenaardig feit wordt mede- 


gedeeld in hetzelfde 
,blad nl. 
dat op 


het oogenblik in Frankrijk de stem- 
ming, vooral bij het jongere geslacht, 
dat den oorlog van 
en den otitnid- 
dellijken nasleep van dien niet 
ge- 


zien 
heeft. 
-ióó 
is, dat 
zeer velen 


zeggen : "Liever 
een verbond met 


Duitschland 
dan voor Engeland wij- 


ken." 
Dat is de oude. bekende haat, 


du 
historische, 
Napoleontische 
en 


vóór-Napoleontische haat. 
En voor 


dezen haat bestaat weleenige grond. 


Rusland.—De keizer van Rus- 


land schijnt 
vast 
besloten, 
prius 


George van Griekenland te doen be- 
noemen 
tot 
gouverneur-generaal 


van 
Creta. 
Onlangs 
werd 
reeds 


gemeld, 
dat hij zijn grootmoeder, 


de koningin 
van Denemarken, had 


beloofd in dien zin zijn invloed 
te 


zullen aanwenden 
; thans wordt uit 


St. Petersburg gemeld, dat de Kus-1 
sischegezant te Konstantinopel naar, 
Livadia 
is geroepen om 
daar van 



den Czaar in persoon de tioodige in- 
structie te ontvangen. 
Den bultan 


zal worden te kennen 
gegeven, dat 


de Czaar zijn vriendschap op hooge 
waarde weet te schatten, doch dat 
het hem aangenaam zal zijn, prins 
George aan het hoofd te zien 
ge- 


E 


laatst van het 
Cretenzer bestuur. 


>e Czaar spreekt de hoop uit, dat de 
Sultan zich niet tegen dit voorstel 
zal verzetten, vooralthans niet, 
nu 
hij 
heeft 
toegestemd in de ontrui- 
ming van het eiland. 
_ 


Oostenrijk. 
— Mgr. Carl Hor- 
nig, bisschop van Beszurim in Hon- 


• garije,'vierde eenigen tijd geleden 
zijn tienjarige bisschopswijding. Het 
diocees, dat hem zeer veel verschul- 
digd is, vierde deze gebeurtenis als 
oen waren feestdag. Bij deze gelègen- 



beid is aan het licht gekomen, dat 



#gr. Hornig 


• gedurende 
-tien 



jaren meer dau drie k.wart giillioen 



gulden besteed heeft aan liefdadige 



doeleinden, nl. yoör kerken, 
pasto- 
rieën, onderwijz'érswóningen, 
scho- 


len, geestelijken' vari het diocees, on- 



der steuningen van onderwijzers en 
jßcholén,,ñenßÍóeñen en yoórjbevorde- 
ring 
kunsten en wetenschappen. 


De "doode band" 
verspreidt toch 


maar lévende weldaden. 


4MIPPI2, Dl 
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ADV^RTENTIEN. 


! 
E 
ondergeteekende maakt 
na- 


\«ê> mens de Wed. J. Monsanto aan 
;het publiek bekend 
dat door haar 


vermist worden 9 onder de onder- 
staande 
Nos. 
ingeschreven 
Spaar- 


bankboekjes 
: 


No. 8604 


„ 
8091 


„ 
6931 


„ 
8090 


„ 
5434 


„ 
6930 


„ 
8066 


„ 
5391 


„ 
8031 


Curasao, 1 December 
1898. 


I. S. SCHEIDELAAR. 


Allen die iets te vorderen hebben 



van 


— of verschuldigd zijn aan den 



boedel 
van wijlen 
den 
Heer Jas 



Monsanto, worden verzocht hunne 



vorderingen 
binnen 
den tijd 
van 


eene 
maand in 
te dienen bij —of 



! het 
verschuldigde binnen 
gelijken 


i tijd te 
voldoen 
aan 
den onderge- 


teekende. 


Curasao. IS November IS9B. 


I. S. SCIIEIDELAAR. 


Breedestraat 


— Overzijde. 
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DE INTEEKENING 


is opengesteld op den 


"Diccionario Papiamin-l 


toc-HoelamUs i Hoc- 
hnuMs'Papiamcnioc 


' 
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ALFREDO r. SINTIAGO. 


"A BRANDES MALES.. 


La Emulsión de Scott es un "gran remedia" 
La 


Tisis y demás afecciones del pecho, la Escrófula y la 
Anemia son grandes males pero que ceden al uso de una 
medicina cuyos componentes tengan la virtud de sanar la 
irritación de la garganta y los pulmones, de eliminar las 
impurezas de la sangre y de producir carnes y fuerzas. 
Esto se logra con el aceite de hígado de bacalao sub- 
dividido en partículas infinitesimales para que sea asimi* 
lado, rápidamente, como lo está en la legítima 


Emulsión de Scott 


TJ 
Esta medicina reúne además las virtudes de 
los hipofosfitos de cal y de sosa que son 


WL 
grandes tónicos para el cerebro, los nervios 


Hg 
y sistema óseo. 
De ahí que fortalezca á los 
MI 
débiles. 
No hay sustancia que contenga en 


|ejß 
tan alto grado las propiedades nutritivas y 
MT reconstituyentes del aceite de hígado de ba- 
wßk 
calao. 
La forma más conveniente detomarlo 



deFáfcricm. 
es la de "Emulsión de Scott." Agradable al 


paladar. 
Reconocida 
umversalmente por los 
médicos 


como la medicina-alimento por excelencia para los niños. 


De venta en las Boticas. 
Cuidado con las falsificaciones é imitacio&M* 



Scott y Bowne, Químicos, Nueva York. 


¡A LIS PERSONAS HE EL'EN «!; 


— 
O 


El que desee tomar una cer- 


veza pura verdaderamente 
de- 


liciosa. que no contieno alcohol 
sino en cantidad insigniiicante, 



tome la afamada marca 


EL CIERVO, 


.la más apropiada para los cli- 



mas cálidos. 
Unicos agentes para 
Curazao 


DE LANNOY & Co. 


Botica Central. 
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rFOTÜGRAFIUOUBIETTE 


Este niuv conocido Taller se 


ofrece «le nuevo sus 
trabajos á 


sus numerosos clientes, 
¡icaba 


de recibir máquinas de las últi- 
mas 
invenciones y tiene cons- 


tantemente de venta 
aparatos 


»' ingredientes frescos para 
el 


arte fotográfico. 


HORAS DE TRABAJO 
de 8 A. M. 


- 4 P. M. 
¡ÍllilF. 


te LEIDEN. 
I 


FABRIKANT VAN 


Verduurzaamde 


! ,. 
, 
Levensmiddelen 


¡, Gedeponeerd 


A 
Nl3. 
Nevensstaand 


merk komt voor op do 
bodems of deksels der 


r 
.blikken,op de etiketten 


t-abneksmerken verpakkingen. 


f 


Gramática Papiamento 


DOOR 
A 


ALFREDO P. SINTIAGO. 


a 50 ct. per exemplaar, te bekomen 


ij in den Boekhandel van de Heeren 
A. 
Bethencourt en 
Zonon, of ten 
huizo 
van den schrijver, 
Willem- 


:! stad. Kerkstraat N° 195. 


• ■BvvtAij 
MM— 
m m Mllßlt 
TOMafel; 


der .stoomschepen 
van '-the Keil 
I) Linc 


" tnssclien 
NEW- afORIi, 
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